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PREFACE

This volume presents text materials from eight different
languages indigenous to Mesoamerica. It is intended to serve as
a companion volume to the papers presented in volume 1 (Discus-
sion) of Discourse Studies in Mesoamerican Languages. However,
it may also be used apart from volume 1. It will be of general
interest to those interested in Mesoamerican language data, as
well as those interested in studying for themselves the discourse
structure of various non-Indoeuropean languages.

A common difficulty faced by linguists publishing on dis-
course research is how to adequately substantiate one's hypothe-
ses with data, since frequently the data on which the analysis
was based consists of one or many, sometimes lengthy, texts.
Usually publication costs impose restrictions on how much data
may be cited. Yet how, for instance, does a linguist support
statements regarding the theme(s) of a text without giving the
entire text? Or, how can a participant be tracked through a nar-
rative without giving the entire narrative? These or similar
problems are encountered by the discourse linguist in publishing
his research.

With respect to the papers in volume 1, the present volume
is a partial solution to these difficulties in that it gives a
representative text or two for most of the languages discussed in
volume 1. In every case, choice of text for inclusion here was
made by the linguist(s) working in the particular language. For
this reason, the texts vary considerably in length, subject mat-
ter, even in discourse type. Many are folktales, but some are
historical narratives.

By providing a representative text for the languages dis-
cussed in the papers in volume 1, the reader may check for him-
self the accuracy and validity of the assertions made in the pa-
pers. Further, it is hoped that the two volumes will complement
each other for pedagogical purposes.

The languages represented in the texts here comprise various
linguistic stocks and families, including Mayan, Otomanguean,
Utoaztecan, and Totonacan. Each text was individually analyzed
by the field linguist studying that language. No attempt was

vit



vitii

made by the editor to conform the individual analyses to a stan-
dard set of abbreviations, orthographical conventions, etc., and
variation in these areas is to be expected. At the end of each
text a table of abbreviations is provided, as well as explana-
tions of orthography and notes on assorted matters such as num-
ber of speakers of the language, geographical location, etc.
Each text has been analyzed into structural units (paragraphs,
sections, etc.). Due to differences in criteria utilized for
this purpose, there is variation in this area as well. For each
text, morpheme-by-morpheme glosses in English are provided, as
well as a running free translation in both English (at the end
of each paragraph} and Spanish {at the end of each text).

The texts were. analyzed into their present form at a field
workshop held in the summer of 1978 in Ixmiquilpan, Hidalgo,
Mexico, under the auspices of the Mexico branch of the Summer
Institute of Linguistics. The workshop was directed by Robert
E. Longacre, to whom we are all grateful for his leadership,
creativity, and hard work. Thanks is especially due to the na-
tive speakers who were the sources of these text materials. Also
to be acknowledged is the tremendous work of each of the 1in-
guists participating in this project. They were responsible for
transcribing and preparing the text materials for this volume.
Preliminary editing was done by myself. John Alsop and Doris
Bartholomew of the Mexico branch of the Summer Institute of Lin-
guistics helped coordinate publication efforts. A special word
of thanks to Louise Schoenhals for overseeing the actual typing
and proofreading. She was assisted in her task by various mem-
bers of the Mexico branch of the Summer Institute of Linguistics.
To all these persons I am very grateful.

Linda K. Jones
Dallas, Texas
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FROG AND DEER STORY

COATZOSPAN MIXTEC

APERTURE
I. 1. Tha ntaa ntf un  cuentu ifia tzdhva
here POT/telf we/EXCL one astony (SP) of  f§rog
ni  rcuhd.
with deer

I. 1. 'Here we tell a atory about the frog and the deer.'

EPISODE P-2

I1I. 2. Xée ti vi rei, ca-cahan ti. 3.

COMP/avvive it house hking (SP) CONT-say 4%
Xée rcuhi san ne ca-cahan tf ne. 4. Cahdn
COMP/avive deer  that and CONT-say At COMP/say
rei san ne, & ntio fia é cunu ti
king (SP) zhat that CONT/want zthey 2that POT/aun At
ne quiti quiti & cuvi vii. 5.
what animal animal 2zthat POT/be able POT/do
"Cuvi ni," cahan a  tzdhva san., 6. N& te
POT/be able 7 COMP/say DIM {§rog that NEG 44
nté caa dini ti ne.

how CONT/be happy 4%

II. 2. 'It arrived at the castle, it spoke. 3. That deer
arrived, and it spoke. 4. That king said that he wanted them
to run a race to see which animal would win. 5. '"Okay,” said
that frog. 6. It was really happy.'

IITI. 7. A rcuhi san ne, ca-cahan ti e déo
DIM deer that CONT-say 4t Zfhat verny

31



32 Coataospan Mixtec

vi  inu ti ne. 8. 0o  i-tuvi ntahxa a
good CONT/nun 4t verny COMP/go-Ait Aad DIM
tzéhva sé&n ne, cuan & ca-cahan ti#, 9,

grnog that thus CONT/be CONT-say At

CGi-nuhu a  tzdhva sin ne, cu-c6to )
INC/go-retuwn DIM  grog that INC/go~Look UN

amigu i ne.
friend (SP) UN

III. 7. 'That deer, it said that it ran very well. 8. That
frog got very sad when it said that. 9. That frog went home,
it went to see its friends.'

EPISODE P-1
IV. 10. Ca-ecu uhun tevda tzi fuhu ti
CONT-cry  five eanly fust CONT/be in/PL it
ca-tzi-ntixi-tahan ti ne, a  tzdhva san ne.
CONT - put-bwiied- companion At DIM  4rog that

IV. 10. 'Right at five o'clock in the morning those frogs
were there burying one another.'

PEAK EPISODE
V. 11. Xée a  tzihva san quidda ne. 12. Diha
COMP/annive DIM  frog that then oven
can e i mi fiuti ne. 13. Nd te nté caa
there that ? alone sand NEG 4§ how COMP/be

va 0.
good COMP/be

V. 11. 'That frog arrived themn. 12. There was nothing but
sand there. 13. It was really beautiful.’

VI. 14. Ne ca-ecu uni ifitntuhu inu ti ne.
and CONT-cry three COMP/begin COMP/run it
15. Cuvi de tzghva san. 16, (Ntd tzi fia

COMP/be able COMP/do 4hog that but fust NEG
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te uun x-ti, tzi fia te da dii ti. 17, Da

4§ one just-it because NEG i Just few it when
entita ti uun ti ne, tucu ti quene-ntita

COMP/ jump it one it othen At COMP/come out-fump
thcu ti ne. 18. Tzi te uun ti ne, e dihna
again it because 4if one At already before
tzi-ntuxi-tahan tt.)

COMP/put-buried-companion A%

VI. 1l4. 'The race began at three o'clock. 15. That frog won.
16. (But it wasn't just one; there were a whole lot of them.
17. When one of them finished jumping, another one would jump
out. 18. Because that one frog had earlier buried its compan-
ions (in the sand).)'

VII. 19. Ne cuvi dé tzdhva san. 20. Ne
and COMP/be abLe COMP/do grog that and

a rcuhii san ne, fia ni chvi vii 1)

DIM deer  that NEG CTF COMP/be abfe POT/do UN

tzi wn tzi @. 21. Ne & dihna  tzdhva

because one jJust UN and already before {rog

san  thvi ti difit i can dd  xee a

that CONT/s4t/SG it adde UN there when COMP/arrive DIM

rcuhi san ne.
deer  that

VII. 19. 'And that frog won. 20. And that deer, it didn't win

because it was only one. 21. And that frog was already at the
finish line when that deer arrived.'

CLOSURE

VIII. 22. Ican ntihi cuentu ifia tzdhva ni rcuhd.
therne COMP/end stony (SP) of  grog with deen

VIII. 22. 'There ends the story about the frog and the deer.'



34 Coatzospan Mixtec

INTRODUCCION

I. 1., 'Vamos a contar un cuento de la rana y el venado.'

EPISODIO C-2

II. 2. 'Llegd al castillo y hablé. 3. El1 venado llegd, y
habld. 4. Este rey dijo que queria correr unas carreras a ver
qué animal ganaba. 5. "Muy bien," dijo la rama, 6. y estaba
muy contenta.'

III. 7. 'Pero el venado, el venado dijo que corria muy bien,
8. Y esta rana, la rana se puso muy triste cuando &l dijo eso.
9. Y se fue a su casa, se fue a ver a sus amigos.'

EPISODIO C-1

IV, 10.'Y a las cinco de la maflana, esatas amigos andaban ente-
rrdndose en la arena.'

EPISODIO CLIMACTICO

V. 11, 'Entonces llegd la rana. 12. No habia nada mds que
arena. 13. jQué bonito!'

VI. 14, 'La carrera comenzd a laa tres, 15. y la rana gand.
16. (Pero no habia una sola rana, habia muchas. 17. Cuando una
brincaba, luego otra saldria brincando. 18, Pues la rana habia
enterrado a aus compafleras (en la arena).'’

VII. 19. 'Y la rana gand. 20. Y este venado, este venado no
gand, porque s8lo habia uno. 21. Y cuando el venado llegd a
la meta, la rana ya estaba alli.'

FINAL

VIII. 22. 'Y aqui se acaba el cuento de la rana y el venado.'



ORANGE TREE STORY

COATZOSPAN MIXTEC

APERTURE
I. 1. ITha ntaa nt% un  cuentu ifia a
here POT/tell we/EXCL one stony (SP) of DIM
na cudii na xée diqui utun ncéfiuhu.

boy/MS menely boy/MS COMP/climb wp head +tree onrange

I. 1, 'Here we tell a story about the boy who climbed up into
the orange tree.'

EPISODE P-2

II. 2. Ehni na a tahan na tanu cudii

COMP/hit he/MS DIM sister his/MS ginl merely
lghnti. 3. Un vdha tzi é&cu tan. 4. Quidda ne,
small/SG one good fust COMP/cry she then
inu na ne. 5. (Ntd tzi d6o dutzi cuini
COMP/nun  he/MS but just very ALow CONT/feetl
dthi  na. 6. Tzi da nte co é
mother his/MS because when wuntil POT/be that
nihi fia na cahni fia na.)

POT/gind they him/MS POT/hit Zthey him/MS

II. 2. 'He hit his little sister. 3. She really cried.
4. So then, he ran away. 5. (But his mother was very angry. 6.
When she found him she was going to hit him.)'

EPISODE P-1
IIT. 7. Un ntuvi déo i6 ncofiuhé  na-xee '
one day very CONT/be orange  COMP/REP-awiive
na dtzin nu vihi can nt-uvi na eni

he/MS near face house there all-two he/MS brother
36



36 Coatzospan Mixtec

ica na. 8. Do ca-caquin na. 9. Tzi
distant his/HS very CONT-be hungrhy he/MS because
ni xé&he dihi na é cahxi na,
NEG CTF COMP/give mothen his/MS that POT/eat he/MS
tzi do6 dutzi cuini fla. 10. Un viha tzi
because very ALow CONT/ feel they one good fust
ca-caquin na. 11. N ni cotii na
CONT-be hungry he/MS NEG CTF COMP/stand he/MS
déco, ne cli-xee na diqui utun ncéfichu.

hungen and INC/go-climb up he/MS head trnee orange

ITI. 7. 'It was at a time when there were a lot of oranges
when he and his cousin arrived back near the house. 8. He was
very hungry. 9. For his mother hadn't given him anything to eat
because she was so angry. 10. He was really hungry. 11, He
couldn t stand it any longer, so he climbed up into the orange
tree.

PEAKX EPISODE

IV. 12. Ican ntecd ca-ehxi na ncofiuhd
Zherne CONT/sit on/SG he/MS CONT-eat he/MS orange

san ne ini a tahan na tanu cudii  tanu
that and COMP/see DIM sdister his/MS gk menely gink
éhni na. 13. Ca-can-véte tGn ni  dihi tin,
COMP/hit he/MS CONT-say-Lie Ahe with mother hen

"0  mdh, ican ntecd tenu  éhni co!"
hey mom, there CONT/s4it on/SG boy/WS COMP/hit me

cahan a tanu cudii san. 14. '"Din diin tzi
COMP/say DIM ginl merely that quietly quietly fust
cu-tuvi na  quihin u qui-na-caxi-vahi

POT /go-441/SG gou/SG HORT POT/go 1 POT/go-CAUS-hurt-good
u fia! 15, Tzi ducuan tzi coo fla te fia

1 them because thus just POT/be they 4if NEG
caxi-vaha fid," cahan dthi  na. 16. Cuéhen
POT/hurnt-good they COMP/say mothen his/MS INC/go

fia ne din diin tzi  cu-xée fia  diqui
they and quietly quietly fust INC/go-climb up they head
tun ncéfiuhG san.

thee onange  that
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IV. 12, 'He was sitting up there eating those oranges,

and his little sister, the one that he hit, saw him. 13. She
tattled to her mother, "Hey Mom, that boy who hit me is sitting
up therel!" said that girl. 14. "Just keep quiet while I go
give him a beating! 15. Because he'll go on being like this if
he doesn't get a beating," said his mother. 16. She went and
just quietly climbed up into that orange tree.'

V. 17.Ne da 1ini na ne, ni-cohxd

and when COMP/see he/MS COMP/CAUS~fall
na cifu na cuini na. 18. Ican tzi
he/MS glesh his/MS COMP/feel he/MS there just
ca-ntido na diqut i can. 19. Chamara na
INC/be~hung he/MS head UN there jacket (SP) his/MS
ne, un ito tzi ntdtzin ® ni  pantalun na.

one time Just COMP/be toan UN with pants (SP)  his/MS

V. 17. 'And when he saw her, he jumped down, he thought. 18.
He got stuck right up there in the tree. 19. His jacket, it
got all torn up, as did his pants.'

EPISODE P+1

VI. 20. Da  ni-xee Gva a ne,
when COMP/REP-autive fathen hAA/MS

"Cu-nuu -n chamara o, tzi dob
POT/go-be in/SG you/SG jacket (SP) youn/SG because very
vihxin," cahan fia. 21, 'Mihi ntu quihxi ci
cold COMP/say they where Q POT/come  monre
chamari co? 22. Tzi un ito tzi ntatzin
fjacket {SP} my because one time Just COMP/be toan
® da  éhni dihi ¢ co, uva,"” cahan na.
UN when COMP/hit mother my me  fgathen COMP/say he/MS
23. "Nté cui éhni fia o™ cahéin uva

how COMP/become COMP/hit they you/SG COMP/say father
na, 24, '"Da xe éhni u ta Juana,"
his /MS when that COMP/hit 1 ginl Jane (SP)
cahan na. 25. "Cudtzi mii o ni," cahan

COMP/say  he/MS fault alone your/SG 7 COMP/say
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fid ni na.
they with him/MS

VI. 20. 'When his father got home, '"Put your jacket on, it's
cold out," he said. 21. "What jacket? 22. It got all torn up
when my mother hit me,” he said. 23. "Why did she hit you?"
said his father. 24. "Because I hit Janie," he said. 25.
"It's your own fault then,” he said to him.'

CLOSURE
VII. 26. Iha ntihi cuentu ifia ntahvi 3
hene COMP/end sitory (SP) 0§ poor DIM
na cudii na cohxo Tqui tun nc6fivhu.

boy/MS menely boy/MS COMP/{all head itree onrange

VII. 26. 'Here ends the story about the poor boy who fell out
of the orange tree.'
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INTRODUCCION

I. 1. 'Vamos a contar el cuento del nifio que se subid a un
naranjo.

II. 2, Este nifio le pegd a su hermanita, 3. y su hermanita de
veras llord, 4. por lo que tuvo que correr. 5. (Pero su mamé
se puao muy enojada. 6. Cuando lo encontrara le iba a pegar.)'

EPISODIO C-1

III. 7. 'Era el tiempo de naranjas y su primo y &l llegaron
cerca de la casa. 8. El nifio tenia hambre 9. pues su mami no
le habia dado de comer de tan enojada. 10, Pero &l tenia
mucha hambre, 11, y ya no se podia aguantar, asi que se subid
al naranjo.'

EPISODIO CLIMACTICO

IV. 12. 'Estaba sentado en el arbol, comiendo naranjas, cuando
su hermanita, a la que le habia pegado, lo vio, 13. y le dijo

a su mami: "jMamd, el nifio que me pegd estd sentado alldl"

dijo la nifia., 14, "{Quédate calladita mientras voy y le doy una
buena! 15, Porque no se va a corregir si no le doy una buena,"
dijo la mami. 16. Y se fue, y en gilencio se subid al naranjo.'

V. 17. 'Y cuando el nifio la vio quigo brincar para abajo, 18.
Pero se atord. 19. Y su chamarra y sus pantalones todog ae le
rompieron,'

EPISODIO C+1

VI. 20. 'Cuando su papa volvid le dijo: '"Ponte tu chamarra,
estd haciendo frio afuera." 21. ";Cudl chamarra?" 22. Se me
rompif todita cuando mi mami me pegd," contestd. 23. "!Y por
qué te pegd?" le preguntd su papd. 24. 'Porque le pegué a
Juana," le contestd, 25. "Entonces td tuviaste la culpa,” le
dijo su papd.

FINAL

VII. 26. 'Y aqui termina el cuento del pobrecito nifio que se
cayd de un naranjo.’



RABBIT AND COYOTE STORY

COATZOSPAN MIXTEC

APERTURE
I. 1. Tha ntaa i un cuentu ifia a tzido
hene POT/tell 1 one atory (SP) of DIM rabbit
nté o dé ti ntuvi dihna da ica ti,
how CONT/be COMP/do it day before when COMP/walk it
un cuentu ifia a tzido quiti ehxi itda.

one story of DIM rabbit andmal COMP/eat cornfield

I. 1. 'Here I tell a story about the rabbit, what it did long
ago when it lived, a story about the rabbit that ate the corn-
field.'

EPISODE P-3

II. 2. Ne toho it san ne, fid ca-ini

and ownen cornfield that NEG CONT-see
tun x06 ca-ehxi i itd tun ne dod dutzi
she who CONT-eat UN coangield hen and very Low
cuini tun. 3. "Xo0 ntu ca-ehxi i itd
CONT/ feel ahe who Q CONT-eat UN coangield
co?™ sid cahan tin da  ni-xee tun ni
oun/INCL a0 COMP/say ahe when COMP/REP-arnive she face
vihi tGn can. 4. "Ntd tzi io 8 vif 0
house her there but jfust CONT/be zhat POT/do we/INCL
da  nihi co xo0 & ca-ehxi i itd
then POT/gind ws/INCL who that CONT-eat UN cornfield
co," sd cahan tin. 5. Ne quidida ne,
owt-INCL 20 COMP/say she and then
de-viha tin xume fidfiu vata caa un
COMP/make-good she wax wild bee Like CONT/be one
flaha, ne da  i-x-tuvi tun mi

person and then COMP/go-put-sitting/SG she unden

40
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itd tun can.
conngield her zthere

II. Stage: 2. 'And the owner of that cornfield, she didn't
know who was eating her cornfield and she was very angry.

3. "Who is eating our cornfield?" she said when she got back
home. 4. "But there is something we will do to find the one
who is eating our cornfield," she said. 5. And so then, she
made a figure out of beeswax, and then she went and left it

in her cornfield.'

III. P-3: 6. Ne da  xeé a tzido sin ne,
and when COMP/arnive DIM nrabbit that
ca-tzixehe ti 1, 'Nté o de -n cuan
CONT-ask At UN  how CONT/be CONT/do you/SG thus
) nuu -n tha?"' si cahan ti.
CONT/be  CONT/be in/SG  you/SG hene 50 COMP/say it
7. Ne fi4 ni cahan @, tzi fia te fiaha ni
and NEG CTF COMP/say UN because NEG 4if person CTF
cuvi @, tzi cudii  xGme cvi 2.

COMP /be made UN because menely wax COMP/be made UN

8. Ne ca-cahan tiicu a tzido san, 'Buenos dfias!"
and CONT-say again DIM nrabbit that good/PL day/PL (SP)

sd cahan tcu ti. 9. Ne fid ni cahan thcu
40 COMP/say again 4t and NEG CTF COMP/say again
@. 10. Ne quidda ne, ca-cahan t:, 'Nté cui

Un and then CONT-say it how COMP/become
ca-cu-diin ntu -n?" s4 cahan ti. 11, "Nté
CONT-become-gience Q you/SG s0 COMP/say it how
cui fla te ca-cdhan ntu -n é ca-cahan
COMP/become. NEG .4if CONT-say Q you/SG that CONT-say
4 ni el sd caghan ti, 12, "Tz4 téd fid ne,
T with you/SG s0 COMP/say it because Lif NEG
na-quihxi 4 un nta cusha c6 san ne un Tzl
POT/CAUS-come 1 one hand night my 2that and one just
nte ddha can  na-x-tuvi u o!" sé
against oven there POT/REP-put-sitting 1 you/SG so
cahan a  tzido san. 13. Ne nid-quihin ntihxe

COMP/say DIM nabbit Zhat and COMP/CAUS-go thuly
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sd tzi @ 4 ntaha i, ne ican tzi
50 Just UN DIM hand UN and there Just

-

ti-ntee i ntaha 1.
COMP/gnab-against DIM hand UN

I1I. P-3: 6. 'And when that rabbit arrived, it asked it,
"What are you doing in here?" it said. 7. And it didn't say
anything, because it wasn't a person, because it was only made
of wax. 8. And the rabbit said again, "Good morning!" it said
again. 9. And again it didn't say anything. 10. And so then,
it said, "Why are you getting angry?" it said. 11, "Why don't
you answer what I say to you?" it said. 12, "Because if not,
I'11l punch you with my right hand and leave you sitting way
over there!' said that rabbit., 13. And it really did punch it
with its paw, and its paw stuck right there.'

IV. P-2: 14. Ne dod dutzi cuini a tzido san
and very Low CONT/§eel DIM nabbit that

e tiin ntaha ti. 15. Ne ca-cahidn sa ti,
that COMP/grab hand it and CONT-say s0 At

"Nté cui ca~tiin ntu -n ntaha c6?" sa

how COMP/become CONT-grab Q you/SG hand my A0
cahan ti, 16, "Tzi te fA4 ne, na-quihxi 4 un
COMP/say it because Aif NEG POT/CAUS-come 1 one
dihin datzin c6 san, ne un tzi nte maa i can
oot  Legt my that and one just against below UN there
na-x-niu 4 o!" sd cahan ti. 17. Ne
POT/REP-put-in/SG 1 you/SG s0 COMP/say it and
nia-quthin ntihxe si tzi dthin datzin i, ne ican
COMP/CAUS-go tnuly a0 fust foot Legt UN and there
tzl ~ ti-ntee tcu dthin ti.

just COMP/grab-against again oot At

IV, P-2: 14, 'And that rabbit was very angry that its paw
stuck., 15, And it said, "Why are you grabbing my hand?" it said.
16. "Because if not, I'll kick you with my left foot and leave
you way down in therel" it said. 17. And it really did kick it
with its left foot, and its foot stuck right there.'

V. P-1: 18. Ne ca-cahan tcu ti, 'Nté cui
and  CONT-say again it  how COMP/become
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ca-tiin ntu -n dthin c¢6?" sd cahan ti,
CONT-ghab Q you/SG foot my 50 COMP/say it
19, "Tzi té8 fi4 ne, na-quihxi i din cuaha cé
because Lif NEG POT/CAUS-come 1 {foot night my
san, ne un tzi nte ddha can  na-cuitd u
that and one just against over there POT/CAUS-pass 1
o!" sd cahan ti. 20. Ne ni-quihin ntfhxe si
you/SG so COMP/say it and COMP/CAUS-go thuly 0

tzi din cuaha i, ne ican tzi tf-ntee
just foot nright UN and there fust COMP/grab-against

tiicu ?.
again UN

V. P-1: 18, 'And again it said, "Why are you grabbing my foot?"
it said. 19. "Because if not, I'll kick you with my right foot
and toss you way over there!" it said. 20. And it really did

kick it with its right foot, and again it stuck right there.’

VI. Peak: 21. Ne ca-cahan ti, 'Nté cui ca-tiin
and CONT-say A% how COMP/become CONT-grab

ntu -n dthin cb6?'"" sid cahan ti. 22, '"Tzi

Q you/SG foot my s0 COMP/say At because

té fid4 ne, na-quihxi i nta datzin c6 san, ne un

if NEG POT/CAUS-come 1 hand Legt my that and one

tzi nte maa i can na-cuita u ol!"

just against below UN there POT/CAUS-pass 1 you/SG

sid cahan ti, 23. Ne ni-quihin ticu sid tzi nta

50 COMP/say At and COMP/CAUS-go¢ again &0 fust hand

ddtzin i, ne ican tzi ti-ntee ntihi ntaha

Legz UN and there just COMP/grab-against all hand

i. 24. Ne ican tzi ti-nteé canii quidaa,

Un and there just COMP/grab-against whole then

VI. Peak: 21, 'And it said, "Why are you grabbing my foot?" it
sajid. 22. "Because if not, I'1l1l punch you with my left hand and
toss you all the way down there!" it said. 23, And it did again
punch it with its left paw, and all its paws stuck right there,
24, And finally the whole thing stuck right there.'
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VII. P+1: 25.Ne B da ca-cachu-ntda @ tuvi

and  simply CONT-yell-strhaight UN CONT/sit
® ma ith can di  xee tinu tb
UN  under corngield ithere when COMP/auiive gink ownen
itd san. 26. Ne doo dini tun & tuvi
corngield that and very happy Ahe that CONT/adit
ti mi ith can da xee tin. 27.
it undern cornfield zhere when COMP/awiive she
Ne ni-cu-nihi tin ti cu-ni-nihi tun ti

and COMP/REP-go-with she it INC/go-return-with she it
ni  vihi tfn can.
face house her zZhere

VII. P+1: 25, 'And it was there in the cornfield simply hol-
lering when that girl who owned the cornfield arrived. 26.
And she was delighted to find it there in the cornfield when
she arrived. 27. And she picked it up and carried it home
with her.'

EPISODE P-2
VIII. Stage: 28. Ne da  ni-xee tin nu  vihi
and when COMP/REP-anrive she face house
tin can  ne, X-nu-cutu tin ti ini aci
hen there COMP/put-4in/SG-tight she it Ansdide fence
can.
thene

VIII. Stage: 28. 'And when she got back home, she locked it
up in a cage.'

IX. P-1: 29, Ne ican nuu ti xeé a
and there CONT/be in/SG it COMP/awiive DIM
xteé san ne ca-tzixehe @, 'Nté o de
coyote that and CONT-ask UN  how CONT/be CONT/do
-n cuan 6 nuu -n iha?"
you/SG thus CONT/be CONT/be 4in/SG you/SG  here
sd cahan a xteé san, 30. "Tha nuu

— O\

s0 COMP/say DIM coyote that herne CONT/be in/SG
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sa cahan a tzido san.
s0 COMP/say ©DIM hrabbit that

IX. P-1: 29. 'And it was in there when that coyote arrived
and asked, "What are you doing in here?" said that coyote.
30. "I'm in here working," said that rabbit.'

X. 31. Ca-tzixehe 4 xteé san ti, ''Vahi o
CONT-ask DIM  coyote that it good CONT/be

ca-ntdhvi fia o s4 cahan a xteé san.
CONT-pay  they you/SG s0 COMP/say DIM coyote that
32. "Ca-ntdhvi vidha fia  cd," sd& cahan a  tzido
CONT-pay  good they me 50 COMP/say DIM nabbit
san. 33. "Ne doo V& ca-ito fia cb
that and very good CONT/be CONT-Rook they me
di," sid cahan ti, 34, '"Daha can di ne, iha
also s0 COMP/say it over there also here
ca-cahan fia é cani-vihi @ ni dibco
CONT-say Zhey that POT/Leave-house 1 with daughter
fia,"" s& cahan a tzido san. 35, (Cudii d4
thein s0 COMP/say DIM nabbit that mesely fust
ca-cahan ti di ti cu-quii nima & xteé
CONT-say it until ?  POT/go-go down in heart DIM coyote
san  na-cu-niu @ cuenta ifa ti.)

that POT/REP-get-in/SG UN account of At

X. 31. 'That coyote asked it, "Are they paying you well?"
said that coyote. 32. "They're paying me well," said that
rabbit. 33. "And they're looking after me very well," it
said. 34. "Moreover, now they want me to marry their daugh-
ter," said that rabbit. 35. (It only said that so that that
coyote would agree to get in in place of it.)'

11. 36. S4 cahan tf tzi fia  xclnteni
s0 COMP/say it because NEG CONT/be pleased
ti & cani-vi-nihi ti didco fia. 37.
it that POT/Leave-house-with it daughter ztheir
'"Ntd te di  divi ca cu nto," si cahan ti
but if only CONT/be more ? you/PL s0 COMP/say it
ni & xteé san. 38. "Ntaa cahan -n?"

with DIM coyote 2Zhat sthaight COMP/say  you/SG
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sid cahan 4 xteé san. 39, "Te di  ca-inteni
50 COMP/say DIM coyote that if only CONT-Like
nto ne, na-cu-niu nto cuenta ina
you/PL POT/REP-get-in/SG you/PL account(SP} o4
co," sd cahan a  tzido san. 40. (Tzi déo
me 80 COMP/say DIM nrabbit zthat because very
ca~ntini i nté co na-cécu, ®
CONT-wonny UN how POT/be POT/REP-be born UN that
técu é cahan tin & taca {hni
COMP/hean UN that COMP/say she that poker hot
cami-nuu tin eti i.)

POT /bww-on she bottom UN

Xi. 36. 'It said that it didn't wish to marry their daughter.
37. "But if it were only you," it said to that coyote. 38.
"Are you telling the truth?" said that coyote. 39. "If you
like, get in here in my place," said that rabbit. 40. (Be-
cause it was very worried about how it was going to escape,
having heard her say that she was going to burn its bottom
with a hot poker.)'

XII. 41. Ne & xteé  san, ci~quii ntihxe
and DIM coyote zhat, INC/go-go down in thuly

sd tzi nima 1 na-cu-ndu # cuenta ifla

50 just hearnt UN COMP/REP-get-in/SG/ UN account(SG) of

té, 42, (Tzi déo dinf i & cahan ti &

AL because very happy UN zhat COMP/say 4t zhat

divi @ cani-vi-nihi @ didco fia.) 43.

CONT /be.  UN POT/Reave-house-with UN daughter zheir

Ne ican na-cdcu ti ne cuéhen ti,

and there COMP/REP-be born it and INC/go ALt

XII. 41. 'And that coyote, it really did agree to get in in
place of it. 42, (Because it was really delighted that it
said that it should be the one to marry their daughter.) 43.
And there it escaped and took off.’

XIII, Peak: 44, Ne da cuia ne, ca-cahan

’

and when COMP-become-£Late CONT-say



Rabbit and Coyote Story 47

thcu tfm, 'Ne ntu fOra cami -nfiu )
again she  what Q  houn (SP)  POT/burn-on we/INCL
taca fhni etf i 8 nuu ini acl
poker hot  bottom UN that CONT/be in/SG Anside §ence
can?' cahan tin. 45. Ne da  ci-duhva i
there COMP/say  she and just COMP/become-thus DIM
xteé san da técu é cahan tin &
coyote zhat when COMP/hear UN that COMP/say she that
cami-nuu tin taca fihni etf i. 46. Ne quidia
POT/burn-on she poker hot  bottom UN and then
ne, doo  dé-cueni i, "Nté coo ntu

very COMP/do-measunre/Ainsdde UN how POT/be Q
g cuan cob?" si cahan a xteé san, 47. '"Duhva
that zhus POT/be 40 COMP/nun boy coyote zhat thus
ntu 6 sa un inu na i-nfu
Q  CONT/be s0 one COMP/nun boy COMP/go-be 4in/SG
dihna?"' sa cahan a xteé san. 48. '"Viha ve ne,
before 80 COMP/say DIM coyote that now  today
tahyi 0 ve ne di ntii o," s
POT/break we/INCL Ztoday and zthen POT/go out we/INCL 50
cahan i xteé san, 49, Ne tahvi ntihxe ti
COMP/say DIM coyote that and COMP/break thuly A%
né da ntii ti,

and zthen COMP/go out it

XIIL. Peak: 44, 'And when it got late, she again said, "What
time shall we burn the hottom of that one that is in the cage
with a hot poker?" she said. 45. And that coyote was aston-
ished when it heard her say she was going to burn its bottom
with a hot poker. 46. And so then, it thought very hard, "How
can this be?" said that coyote. 47. "Is this why the fellow
who was in here before ran away?" said that coyote.  48. "So
now, we will break out and get out," said that coyote. 49.
And it really did break out and get out.'

XIy, P+1; 50, Ne da ntii ti ne, dod dutzi
and when COMP/go out it very Low
cuini ti. 51, Vevii tzi cahxi ti a  tzido

CONT/feel it today just POT/eat it DIM rabbit
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sdn. 52. Ne ca-cahan ti, 'Viha ve ne,

that and CONT-say it now  today

qui-na-ntficu i ne da cahxi o)
POT/g0-REP-Look for we/INCL UN and then POT/eat we/INCL
if'" sa cahan a xteé san. 53. Ne cudhen ntihxe
UN 50 COMP/say DIM cogyote that and INC/go truly
ti cu-na-ntiicu ti a tzido san di

i1 INC/go-REP-Look forn it DIM rabbit ithat zthen

cahxi tf i,
POT/eat £t UN

XIV. P+1l: 50. 'And when it got out, it was really angry. 51.
It wanted to eat that rabbit right now. 52. And it said, "So
now, we will go look for it, and then we'll eat it!" said that
coyote. 53. And it really did go looking for that rabbit so as
to eat it.’

EPISODE P-1
XV. Stage: 54. Ne da  ni-nihi ti 1 ne,
and when COMP/REP-4ind £t UN
é mastrd  sa tzi ca-de @. 55. Nuu sa
already Zeachern s0 fust CONT-de UN CONT/be 4in/SG 4c¢
¢$ ca-na-cuaha ¢ da xee ti.

UN  CONT-CAUS-#ead UN when COMP/arnive it

XV. Stage: 54. 'And when it found it, it was already pre-
tending to be a school teacher. 55. It was inside teaching
when it arrived.'

XVI. P-1: 56, Ne da  xee tf ne, ca-cahan ti,
and when COMP/arnive AL CONT-nay AL

"Nté o de -n cuan 6 nuu

how CONT/be CONT/do  you/SG +thus CONT/be CONT/be in/SG
-n iha?" s& cahan ti. 57. "lha nuu 4

you/SG here 40 COMP/say it here CONT/be 4in/SG 1
a," s& cahan a tzido san. 58. Ne «ca-cahan &
here 40 COMP/say DIM rabbit zthat and CONT-say UIM
xteé san, 'Viha ve ne, cahxi 4 o ve!"

coyote zthat now  today POT/eat 1 you/SG today
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sd cahan ti, 59. Ne a  tzido sdn ne, ca-cahan ti,
20 COMP/say At and DIM nabbif that CONT-say it
"Nté cui cahxi nté co?"" sd cahan a

how  COMP/become POT/eat you/PL me 40 COMP/say DIM
tzido san. 60. "Te ca-caquin nto ne,

rabbit  that 44 CONT-be hunghy you/PL

na-cuaha nto na cuetzi  sdn, ne na
POT/CAUS-nead you/PL boy/MS small/PL that and HORT
qui-quihi u & cahxi  nto," sd cahan a tzido
POT/go-get 1 that POT/eat you/PL s0 COMP/say DIM habbit
san. 61. Ne &  xted san ne, ca-cahan ti, "Naha,
that and DIM coyote that CONT-say it no

tzi divi n é cahxi 4 o," sd

because CONT/be you/SG that POT/eat 1 you/SG 40

cahan ti. 62. "Ndha!" si cahan a  tzido san. 63.
COMP/say Lt no 40 COMP/say DIM hrabbit that
'"Na-cuaha nto na cuetzi  san, na
POT/CAUS-nead  you/PL  boy/MS small/PL that HORT

qui-quihi u & cahxi  nto," sd cahan ti, 64,
POT/go-get 1 that POT/eat you/PL s0 COMP/aay it

Ne cG-quif sa tzi nima 4  xteé  san. 65.
and INC/go-go down £n 50 fust hearnt DIM coyote that
'"Ntaa cahan -n?" sd cahan ti,

sthaight COMP/say  you/SG 50 COMP/aay it

XVI. P-1: 56. 'And when it arrived, it said, "What are you
doing in here?" it said. 57. "Here I am in here," said that
rabbit., 58. And that coyote said, "So now, I'm going to eat

you now!' it said. 59. And that rabbit, it said, "Why are you
going to eat me?" said that rabbit. 60. "If you're hungry,
teach these children while I go get something for you to eat,"
said that rabbit. 61l. And that coyote, it said, '"No, because
you're the one I'm going to eat," it said. 62. "No!" said
that rabbit. 63. "You teach the children while I go get some-
thing for you to eat,'" it said. 64. And that coyote agreed to

do it. 65. "Are you telling the truth?" it said.’
XVII. Peak: 66, Ne quihi s& tzi 4  xteé  san

and COMP/iake 40 just DIM coyote that
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regla ca-na-cuaha ® na cuetzi  san. 67. Ne
nulen [SP}) CONT-CAUS-read UN boy/MS small/PL that and
ca-cahdn sa @, "Atencidén, nifios!" sd cahan a
CONT-say s0 UN  attention children (SP) 4o COMP/say PIM
xteé  san. 68. Ne dotd ca-ntétu ti né ura
coyote that and 4in vain CONT-wait 4t what houn (SP)
na-xee a tzido san & cu-na-quihi ti
POT/REP-annive DIM nrabbit zthat that INC/go-REP-get it

é cahxi 4  xteé san. 69. (Mfhi ntu

that POT/eat DIM coyote that where Q

cu-na-quihi ti? 70, Tzi cudii  fnu cuehen
INC/go-REP-get it because menely COMP/run completely
ti.)

it

XVII. Peak: 66. 'And that coyote took the ruler (and started)
teaching those children. 67. And it said, "Attention, chil-
dren!" said that coyote. 68. And it waited in vain for that
rabbit to get back from going to get that coyote something to
eat. 69. (Where did it ever go get it? 70. For it simply ran
awvay.)'

XVIII. P+1: 71. Ne da flia ni na-xée
and when NEG CTF COMP/REP-anuive

cuéhen ti ne, cuéhen 4 xted  san
completely At INC/go0 DIM coyote Zhat
cu-na-ntficu ti ti.

INC/go-REP-Look fon it it

XVIII. P+1: 71, 'And when it didn't arrive back at all, that
coyote went looking for it.'

PEAK EPISODE
XIX. Stage: 72. Ne da  nd-nihi ti a  tzido
and when COMP/REP-find 4t DIM nrabbit
san ne, diqui tun mihnte tzi can
that azneadg head thee nopal  just there
ntecu a tzido san.

CONT /44t on/SG DIM nabbit that
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XIX. Stage: 72. 'And when it found that rabbit, it was already
sitting right up there on top of a cactus.'

XX. P-2. 73. Ne da  xee 4 xteé san ne,
and when COMP/anive DIM coyote that

ca-cahan ti, 'Nt& o de -n cuan 6
CONT-say it how CONT/be CONT/do you/SG thus CONT/be
ntecu - a?'" s& cahan ti. 74. "Tha
CONT /a4t on/SG  you/SG %Eié 50 COMP/say it here
ntech u ca-ehxi 4 quiti mihnté san," si
CONT/sit on/SG T CONT-eat 1 fruit nopal that a0
" cahan a tzido san. 75. 'Viha ve ne,

COMP/say DIM habbit that now  today

nuu -n fiushu a da cahxi G o!"
POT/come down  you/SG ground here then POT/eat 1 you/SG
sa cahan i xteé san.

50 COMP/say DIM coyote Zhat

XX, P-2: 73. 'And when that coyote arrived, it said "What are
you doing sitting up there?" it said. 74. "I'm up here eating
these prickly pears,' said that rabbit. 75. "So now, come down

here so I can eat youl" said that coyote.'

XXI. 76, Ne ca-cahan a tzfdo san, '"Nté cui
and CONT-say UDIM nrabbit that how COMP/become

cahxi ntd co?" sid cahan ti. 77. '"Na  cdhxi

POT/eat you/PL me 50 COMP/say it NEG POT/eat
nto é ca-ehxi G?" sid cahan a  tzfdo san.
you/PL zhat CONT/eat 1 40 COMP/say ©DIM nabbit that
78. '"Ngha, tzi divi -n & cahxi G o!"

no because COMT/be  you/SG ithat POT/eat 1 you/SG
si cahan 4 xteé san. 79. '"Ndha, cahxi «ca
50 COMP/say DIM coyote that no POT/eat more
nto é ca-ehxi @i san ni!" sid cahan a tzido
you/PL that CONT-eat 1 zthat 7 40 COMP/say DIM nabbit
san. 80. "Na dini nto e déo va  &hxi @

that NEG happy you/PL that very good CONT/taste UN
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s4 cahan a  tzido san. 81. "Ndha, tzi divi

50 COMP/say DIM rabbit that no because COMP/be
-n é cahxi @ o!” si cahan i  xteé
you/SG that POT/eat 1 you/SG 40 COMP/say DIM coyote

san.

that

XXI. 76. 'And that rabbit said, "Why are you going to eat me?"
it said. 77. "Won't you eat what I'm eating?" said that rabbit.
78. "No, because you're the one that I'm going to eat!" said
that coyote. 79. "No, eat what I'm eating." said that rabbit.
80. "Aren't you glad that it really tastes good?" said that
rabbit. 81. "No, because it's you that I'm going to eat!' said
that coyote.'

XXII. P-1: 82. Ne «ca-ehxi a  tzido san, fa
and CONT-eat ODIM nabbit ithat NEG

ca-de ti cuenta. 83. Un tzi cli-cuehe

CONT-do it account (SP) one fust COMP/become-red

xihu ti ca-ehxi tf quiti mihnté san. 84, Ne

mouth At CONT-eat At {fruit nopal  that and

ca-cahan ti, '"Nd& te nté caa va ehxi

CONT-say A%t NEG 4if how CONT/be good CONT/be eaten

é ca-ehxi @ san!" si cahan a  tzido san. 85.

that CONT-eat 1 that so0 COMP/say DIM nrabbit that

"Na  cdhxi ntihxe ntl nto?' si cahan ti ni 4
NEG POT/eat tuly Q you/PL s0 COMP/say At with DIM
xteé  san. 86. "Naha, tzi divi -n é

coyote that no because CONT/be  you/SG that
vevii tzi cahxi G o, cuini co!'" sid cahan
today jfust POT/eat 1 you/SG CONT/feel me 40 COMP/say
i xteé san. 87. "Ngha!" si cahan a tzido san.
DIM coyote that no 40 COMP/say DIM nabbit ithat
88. ''Cahxi ca nto é ca-ehxi 14 san ni!'" sid

POT/eat mone you/PL that CONT-eat I ithat ? 40

cahan tf ni a  xteé san. 89. Ne

COMP/say it with DIM coyote Zhat and

ci-quii nima & xteé san éhxi @. 90.

INC/go-go down 4in heart DIM coyote that COMP/eat UN
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"Uun tzi @ na-quihxi -n na  coto-nteé

one fust UN POT/CAUS-come  you/SG HORT POT/Look-against
u @ ni," sid cahan a xteé san. 91, Ne

1 UN ? 40 COMP/say DIM coyote that and
na-cohxd ntihxe ti wmn @ &hxi 4  xteé
COMP/CAUS-fall thuly it one UN COMP/eat UDIM coyote
san. 92. (Ntd tzi dihna de-vaha ti  ifiu i
that but Just before COMP/make-good it zhorn UN
di  xehé ti ehxi i xted  san.)

then COMP/give it COMP/eat DIM coyote that

XXII. P-1: 82. 'And that rabbit continued eating, not paying
any attention. 83. Its mouth got all red from eating those
prickly pears. 84. And it said, '"These things I'm eating are
really good!" said that rabbit. 85. "You really won't eat any?"
it said to that coyote. 86, "No, because you're the one that
I'm going to eat right now, I think!" said that coyote. 87.
"No!" said that rabbit. 88. "You eat what I'm eating!" it said
to that coyote. 89. And that coyote agreed to eat some. 90.
"Throw me down just one, let me try it," said that coyote. 91,
And it really did drop one for that coyote to eat. 92. (But
first it removed its spines before giving it to that coyote to
eat.)'

XXIII. Peak: 93. Ne ca-cahan tficu a tzido san.
and CONT-say again DIM nrabbit zhat

"Cahxi ca nto!" sa cahan ti. 94. '"Uun si
POT/eat more you/PL a0 COMP/say it one 40
na-cuitd -n na cahxi G!" sd cahan i
POT/CAUS-pass  you/SG HORT POT/eat 1  s0 COMP/say DIM
xteé  san. 95, Ni-cuitd ntihxe ti uwmn ca 0.
coyote Zhat COMP/CAUS-pass thukly 4Lt one more UN
96, (Nta tzi fia ni de-véha ok} t3 ifiu i)

but fust NEG CTF COMP/make-good more 4t thorn UN
97. Ne ca-cahan ti, 'Ntd tzi fia nfhi cahxi

and CONT-say 4L but just NEG POT/get POT/eat
ntd te na-cuitd u P. 98. Tzi sdha ne, un
you/PL A4 POT/CAUS-pass T UN because This one
vdha tzi itzi @. 99. Te na-cohxd u @ ne,

good jJust ndipe UN 4§ POT/CAUS-fall I UN
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dicén tzi cu-naa @," si cahan tf
ﬂ&ght there just POT/become-Lost ul  zo0 COMP/say it

i Xteé san. 100. '"Ntici nto xuhu
WLth DIM  coyote that POT/open wide you/PL mouth
nto na  na-coxé-nuu 4 0," sd cahan tf
you/PZ HORT POT/CAUS-fall-into I UN s0 COMP/say it

4 xted san. 101. Ne ntici ntihxe si
WLth DIM coyote Zhat and COMP/open wide thuly 40
tzi @ xuhu i, ne da  na-cuita-nui ti xuhu

just UN mouth UN and then COMP/CAUS-pass-into 4t mouth
i quiti ifiu  san. 102. Ne ican tzi

UN  fruit thown that and there fust

i-nG-tahu ¢ ini ducun i can. 103. Ne
COMP/get-in-tight UN .inside neck UN there and

cb da ca-na-tovi @ «cOfiu i cuehen @ mia i
simply CONT-CAUS-%0£L UN §lesh UN INC/go UN under UN
can. 104. Ne da  ni niiu né nehé
there and then while COMP/get down quickly quickly
ti Inu ti.

it COMP/run At

XXIII. Peak: 93. 'And again that rabbit said, "Eat another
one!" it said. 94. "Toss me down just one more to eat!" said
that coyote. 95. It really did toss another one down. 96. (But
this time it didn't remove its spines.) 97. And it said, "But
you won't get any of it to eat if I toss it down. 98. Because
this one, it's really ripe. 99, If I drop it, it'll be ruined,"
it said to that coyote. 100. "Open your mouth wide, let me drop
it in," it said to that coyote. 10l. And it really did just
open its mouth wide, and it tossed that spiny fruit into its
mouth, 102, And it got stuck right there in its throat. 103,
And it just went tumbling down the hill. 104, And meanwhile it
quickly got down and ran.'

XXIV. P+1: 105. Ne di nte xee tzéco da
and when untif COMP/awiive ant then

ni-tava ti quiti ifiy san ducun & Xteé
COMP/REP-take out it gauit zthoan that neck DIM coyote

san. 106, Da  quidda ni-caca ® cuehen 0.
that when fthen COMP/REP-wall UN COMP/go UN
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XXIV. P+1l: 105, 'And when at last the ants came along, then
they removed that prickly pear from that coyote's throat. 106.
Then finally it got loose and took off,'

XXV. 107. Ne ca-cahan tficu 4 xteé san, 'Nta
and CONT-say again DIM coyote zhat straight

viha ve ne, cu-na-nticu ifia
now  foday POT/go-REP-Look for we/lNCL possession
co ve da cahxi 0 i!" si cahan

ouwt/INCL today #then POT/eat we/INCL UN a0 COMP/say

i xteé san. 108. Ne cudhen ntihxe 4 xteé san
DIM coyote Zhat and INC/go by DIM coyote zhat

cu-na-ntficu ti a tzido san,
INC/go-REP-R2ook fon it DIM nabbit that

XXV. 107.'"And again that coyote said, "Now for sure we'll go
look for our thing and we'll eat it!' said that coyote. 108,
And that coyote really did go looking for that rabbit,'

EPISODE P+1
XXVI. Stage: 109. Ne da  nd-nihi ti a  tzido
and when COMP/REP-§ind At UDIM habbit
sin ne, & ican tzi nuu s4 @ difid
that already there Just CONT/be in/SG s0 UN side
ntute can.
watern there

XXVI., Stage: 109. 'And when it found that rabbit, it was
already right there beside the river.'

XXVII. Peak: 110. Ne da  xee 4 xteé  san
and when COMP/arive DIM coyote that
ne, ca-tzixehe ti, 'Nt& o de -n cuan
CONT-ask it how CONT/be CONT/do  you/SG ithus
0 nuu -n iha?"" si cahan ti,
CONT/be CONT/be in/SG  you/SG here 40 COMP/say At
111. N ca-cahan 4 xteé san, 'Viha ve ne,

and CONT-say DIM coyote zhat now foday
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cahxi 4 o ve!'" sia cahan ti, 112, 'Nté
POT/eat 1 you/SG Ztoday s0 COMP/say it how

cui cahxi ntod co?" sd& cahan a
COMP/become  POT/eat you/PL me 50 COMP/say DIM

tzido san. 113. 'Nté cui éni-ntahvi cu

rabbit that how COMP/become COMP/Leave-poor ?

-n cd cuan?" sd& cahan a xteé san. 114. Ne
you/SG me thus s0 COMP/say DIM coyote that and
ca-cahan a  tzido san, ''Ama eni-nt&hvi u
COMP-say DIM rabbit zthat whenever COMP/Leave-poon 1

nto?" sd cahan a  tzido san. 115. "Xd ne, i3
you/PL s0 COMP/say DIM nrabbit that 1 NEG
ini u cuan cahan ntd san," si cahan
CONT/know 1 Zhus COMP/say you/PL that so0 COMP/say

a tzido san. 116, '"Vevii tzi cahxi i o

DIM  nabbit that today just POT/eat 1 you/SG

cuini co!" sid cahan i Xteé san. 117, "Ngha!"
CONT/feel me 40 COMP/say DIM coyote that no

sd cahan a tzido san, 118. Ne «cuéhen tzi a

s0 COMP/say DIM hrabbit zthat and INC/go just DIM
tzido san ini ntute san. 119, Ne ca-cahan ti, "Te

nabbit  that inside water that and CONT-say it L4

ncho-cahxi ntd co ne, quihxi ntd vata
CONT Jwant-POT /eat you/PL me POT/come you/PL Like

o vehxi 4 san! 120. Ne te xe-ntiquin

CONT/be INC/come 1 Zhat and A4 POT/awrive-follow

nté co ne, da cahxi nté co!" sd cahan a
you/PL me then POT/eat you/PL me 50 COMP/say DIM
tzido san. 121. Ne cuéhen ntihxe si tzi 4  xted

nabbit that and INC/go truly s0 just DIM coyote
san. 122. Ne ican tzi téni i xteé  san

that and there just COMP/drown DIM coyote that

ni  ntute can.

face water there

XXVII. Peak: 110, 'And when that coyote arrived, it asked,
"What are you doing in here?" it said. 111, And that coyote
said, "So now, I'm going to eat you now!" it said. 112.

"Why are you going to eat me?" said that rabbit. 113, "Why
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did you deceive me?" said that coyote. 1l14. And that rabbit
said, "When did I ever deceive you?" said that rabbit. 115,
"Me, I don't know what you're talking about," said that rabbit.'
116, I'm going to eat you right now, I think!" said that

coyote. 117, "No!" said that rabbit. 118. And that rabbit
just went right into that river. 119, And it said, "If you
want to eat me, come in after me! 120, And if you catch me,
then you can eat me!' said that rabbit, 121. And that coyote
really did just go right in. 122. And that coyote drowned
right there in the river,'

CLOSURE

XXVIII. 123. Ne ican ntghi cuentu ifia a  tzido
and zthere COMP/end stony (SP) of DIM rabbit

ni &  xteé.
with DIM coyote

XXVIII. 123. 'And there ends the story about the rabbit and
the coyote.'
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INTRODUCCION

I. 1. '"Woy a contar un cuento del conejo, lo que hacia hace
mucho tiempo cuando vivia, un cuento del conejo que se comia
el maizal.'

EPISODIO C-3

I1. Escenario: 2, 'Y la duefla del maizal no sabia quién se

lo estaba comiendo y estaba muy enojada. 3. "{Quién se estard
comiendo nuestro maizal?" dijo cuando llegd a su casa. 4. "Pero
hay algo que vamos a hacer para descubrir al que se estd co-
miendo nuestro maizal, " dijo. 5. Y entonces hizo una figura de
cera y fue y la dejdé en el maizal.'

III. P-3: 6. 'Y cuando el conejo llegbd le preguntd a la figu-

ra: '";Qué haces aqui?” 7. Pero la figura no contestd porque
no era persona, porque era sOlamente una figura de cera. 8. Y
el conejo dijo otra vez: "jBuenos dias!" 9. Pero otra vez la
figura no contestd. 10. Y entonces dijo el comejo: "¢Por qué

te enojas? 1l. ;Por qué no me contestas lo que te digo?" dijo.
12, {Si no me contestas te voy a dar una que te voy a dejar sen-—
tado por alld!"™ dijo el conejo. 13. Y de veras le pegd con la
mano derecha y la mano se le pegd donde golped.'

IV, P-2: 14, 'Y el conejo se puso muy enojado porque la mano
se le pegd. 15. Y dijo: " Por qué me agarras la mano?" dijo.
16. "Suéltame, por que si no, te voy a pegar con la pata
izquierda y te voy a dejar tirado por alld." 17. Y de veras le
pegd con la pata izquierda y la pata se le pegd donde golped.''

V. P-1: 18. 'Y otra vez dijo: '"(Por qué me agarras la pata?
19. jSuéltame, porque si no, te voy a pegar con la pata derecha
y te voy a aventar por allg!" dijo. 20. Y de veras le pegd
con la pata derecha, y otra vez, la pata se le pegd donde gol-
ped.'

VI. Climax: 21. 'Y dijo: '"¢(Por qué me agarras la pata?
22, jSuéltame, porque si no, te voy a pegar con la mano
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izquierda y te voy a mandar por alld!"™ 23. Y otra vez, de veras
le pegd con la mano izquierda y ya tenia patas y manos pegadas
alli. 24, Por Gltimo, todo 81 quedd pegado alli.'

VII. P+1: 25, 'Y ahi estaba en el maizal, gritando, cuando la
duefia del campo 1legd. 26. Y le dio mucho gusto encontrarlo
alli, en el maizal, cuando llegd. 27. Y levantindolo se lo
llevd a su casa.'

EPISODIO C-2

VIII. Escenario: 28, 'Y cuando llegd a su casa lo encerrd en
una jaula.'

IX. P-1: 29. 'Y ahi estaba cuando 1legd el coyote y le pre-
guntd: "(Qué estds haciendo alli?", dijo el coyote. 30, "Estoy
trabajando,”" dijo el conejo.'

X. 31, 'Y el coyote le preguntd: "(Y te pagan bien?", dijo el
coyote. 32, "Me pagan muy bien," dijo el conejo. 33. "Y me
cuidan muy bien tambi&n," dijo. 34. "Lo que es mds, quieren
que me case con su hija," dijo el conejo. 35. (Dijo eso para
que el coyote quisiera quedarse en su lugar.)'

XI. 36. 'Dijo que no queria casarse con la hija. 37. "Pero si
fueras tfi..." le dijo al coyote. 38, "(Estds diciendo la ver-
dad?" dijo el coyote. 39, "Si quieres, toma mi lugar," dijo el
conejo. 40, (Porque estaba preocupado, buscando como escapar
pues habia oido decir que la duefis del maizal le iba a quemar
el trasero con un atizador.)'

XI1I. 41, 'Y el coyote en verdad quiso tomar su lugar. 42,
(Porque estaba muy contento de ser €l quien se casara con la
hija.) 43. Y el conejo escapd y salid volando.'

XIII. Climax: 4&4. 'Y cuando se hizo tarde, la duefia del
maizal dijo: "(A que horas le quemaré el trasero con el ati-
zador al conejo este que estd en la jaula?" dijo. 45. Y el
coyote se quedd helado cuando oyd que le iba a quemar el tra-
sero con un atizador caliente., 46. Y entonces pensd duro:
":Cémo puede ser esto? 47. (De manera que por eso huyd el que
estaba en la jaula antes que yo?" dijo el coyote. 48. "Pues
bien, nos soltaremos y nos escaparemos,' dijo el coyote. 49,
Y se soltd y se escapd.'

X1V, P+l: 50. 'Y cuando se salid se puso muy enojado. 51.
Queria comerse al conejo inmediatamente. 52. Y dijo: '"Ahora
lo vamos a buscar y luego nos lo comeremos,” dijo el coyote.
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53. Y de veras se fue a buscarlo para comérselo.’
EPISODIO C-1

XV. Escenario: 54, 'Y cuando lo encontrd, el conejo ya estaba
fingiendo ser maestro. 55. Estaba adentro, ensefiando, cuando
llegd.!

XVI. P-1: 56. 'Y cuando 1llegd, dijo: '";Qué haces aqui?" dijo.
57. "Estoy aqui, no més", dijo el conejo. 58. Y el coyote dijo:
"iTe voy a comer!" dijo. 59. Y el conejo dijo: "iPor qué me vas
a comer?" dijo. 60, "Si tienes hambre, ensé&fiale algo a estos
nifios mientras voy y te consigo algo de comer", dijo el conejo.
61. Y el coyote dijo: '"No. A ti es al que me voy a comer',
dijo. 62. "No," dijo el conejo. 63. "Enséfiale a estos nifios
mientras yo te consigo algo de comer”, dijo. 64. Y el coyote
estuvo de acuerdo. 65. "iMe estds diciendo la verdad?" dijo.!

XVII. Clfmax: 66. 'Y el coyote tomd la regla y les ensefid.
67. Y decia: 'Nifios jatencidn!" decia el coyote. 68. Pero
esperd en vano que el conejo volviera de conseguirle algo de
comer, 69, (JA dénde iria a conseguirlo? Simplemente huyd.)'

XVIII. P+1: 71. 'Y como no volvia, el coyote fue a buscarlo.'
EPISODIO CLIMACTICO

XIX. Escenario: 72. 'Y cuando encontrd al conejo, &ste ya
estaba alli, sentado en un nopal.’

XX. P-2: 73. 'Y cuando el coyote llegd, le preguntd: '"iIQué
estds haciendo alli, sentado en un nopal?" dijo. 74, "Estoy
aqui, comiéndome estas tunas," dijo el conejo. 75. "jBueno,
baja para que pueda comerte!' dijo el coyote.’

XXI. 76. 'Y el conejo dijo: "iPor qué quieres comerme?' dijo.
77. "No prefieres comer lo que yo estoy comiendo?" dijo el
conejo. 78. "No. A ti es al que me voy a comer", dijo el co-
yote. 79. "No. Come lo que yo estoy comiendo,' dijo el cone-
jo. 80. "No te da gusto que sepan tan buenas?" dijo el conejo.
81. "jNo. Porque es a ti al que me voy a comer!'" dijo el co-
yote.!

XXII. P-1: 82, 'Pero el conejo siguid comiendo sin prestarle
ninguna atencidn. 83. La boca se le puso roja de las tunas que
ge estaba comiendo. 84. Y dijo: "jEsto que estoy comiendo
estd de veras sabroso!" dijo el conejo. 85. "i(De veras no
quieres una?" le dijo al coyote. 86. "iNo, porque a ti es al
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que me voy a comer, creo." dijo el coyote. 87. "|No!" dijo el
conejo. 88. "Come lo que yo estoy comiendo”, le dijo al coyote.
89. Y el coyote eatuvo de acuerdo en comerse unas cuantas. 90,
"Aviéntame sSlamente una, para probarla," dijo el coyote. 91.

Y en verdad le aventd una para que el coyote se la comiera.

92. (Pero antea le quitd las eapinas, antes de dérsela al co-
yote para que se la comiera,)'

XXITII. Clfmax: 93. 'Y otra vez dijo el conejo: '"|Comete
otral" dijo. 94. "jAviéntame s8lamente una més!" dijo el co-
yote. 95. Y de veras le aventd otra. 96. (Pero esta vez no le
quitd laa espinas.) 97. Y dijo: "Pero si te la aviento no vas
a alcanzar nada 98. porque é@sta estd bien madura 99. y si la
aviento, se deshace," le dijo al coyote. 100. "Abre bien grande
la boca, para aventértela alli," le dijo al coyote. 101, ¥
realmente abrid grande la boca y el conejo le aventd easa fruta
eapinosa alli, 102, Y se le atord en la garganta., 103, Y rodd
colina abajo. 104, Mientraa tanto, el conejo se bajd a la
carrera y corrid.'

XXIV. P+1: 105,'Por fin vinieron las hormigas y le quitaron
la tuna de la garganta. 106. Finalmente, ase goltd y ae fue.'

XXV, 107. 'Y otra vez el coyote dijo: "jAhora ai, buscaremoa
esta cosita y nos la comeremos!" dijo el coyote. 108. Y en ver-
dad que el coyote buacd al conejo.'

EPISODIO C+1

XXVI. Eacenario: 109.'Y cuando encontrd al conejo, ya estaba
alli, junto al rio.!

XXVII. Climax: 110, 'Y cuando el coyote llegd, le preguntd:
"iQué estds haciendo aqui?" dijo. 111, Y el coyote dijo:
"{Ahora 8i te voy a comer!" 112. "(Por qué me quierea comer?"
dijo el conejo. 113, "(Por qué me engafiaste?" dijo el coyote.
114. Y el conejo dijo: "iPero cudndo te engafié?" dijo. 115.
"No a€ de qué estda hablando,” dijo el conejo. 116. "Te voy a
comer ahorita, yo creo," dijo el coyote. 117, '"No," dijo el
conejo 118 y se echd al rfo. 119. Y dijo: "}jSi me quieres
comer, agirrame, 120. y cuando me agarres me puedes comer!" dijo
el conejo. 122, Y el coyote en verdad se metid al rio. 122. Y
en verdad se ahogd, alli, en el rio.'

FINAL

XXVIII. 123, 'Y aqui se acaba el cuento del conejo y el coyote.'
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ABBREVIATIONS

CAUS  Causative

COMP Completive aspect

CONT Continuative aspect

CIF Contrafactual

DIM Diminutive

EXCL  Exclusive

HORT  Hortatory

INC Incompletive aspect
INCL 1Inclusive

MS Men's speech

NEG Negative

P+1 First post-peak episode
P-1 First pre-peak episode
P-2 Second pre-peak episode
P-3 Third pre-peak episode
PL Plural

POT Potential aspect

Q Interrogative

REP Repetitive

SG Singular

(SP) Spanish loan

UN Unspecified person
WS Women's speech

? Gloss uncertain
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NOTES

Coatzospan Mixtec is an Otomanguean language spoken by
approximately 2,000 persons living in the municipality of San
Juan Coatzospan in the northernmost part of the state of
Oaxaca in southern Mexico. The Mixtecs of this area are iso-
lated both geographically and linguistically from the larger
Mixtec community, being surrounded by speakers of Mazatec and
Cuicatec.

The phonemes of Coatzospan Mixtec, with their correspond-
ing Spanish orthographical symbols given in parentheses where
different, are as follows: voiceless stops p, t, ¢ (tz), ¥

(ch), k (c, qu), K (cu); prenasalized voiced stops ™, (mp),
"4 (at), "dz (ntz), "Y (ach), "g (nc, nqu), "g" (ncu);
voiceless fricatives s, ¥ (x), x (j); voiced fricatives b (v),
d (d), & (di); nasals m, n, 6; lateral 1; flap ¥ (r); glottal

? .

(h); vowels i, e, a, 0, u, %; nasalization (written as n
following the final vowel of a morpheme); and tonal accents
high (), mid (unmarked), low (), and a high-low glide (%).

The "Rabbit and Coyote" story was recorded in written
form by 24-year-old Jos& Pacheco. The "Frog and Deer" story
was related orally by 13-year-old Joaquin Mancera and recorded
on cassette tape. The "Orange Tree" story is a true story
recorded in writing by 24-year-old Dolores Acosta. It is told
in narrative style, using men's speech, and shares many fea-
tures of a folktale. The texts were collected by Priscilla
Small.





